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 ملخص البحث

يهدف‌هذا‌البحث‌إلى‌تحليل‌بنية‌الصوتية‌للغة‌العربية‌في‌سياق‌اللغويات‌الحديثة.‌يركز‌‌

البحث‌على‌التحليل‌الصوتي‌والصرفي‌للغة‌العربية،‌بما‌في‌ذلك‌تحديد‌وتصنيف‌الأصوات‌

 الموجودة‌في‌اللغة.‌

تستخدم‌هذه‌الدراسة‌المنهج‌النوعي‌الوصفي.‌تم‌الحصول‌على‌بيانات‌هذا‌البحث‌من‌

 مصادر‌لغوية‌وصوتية‌للغة‌العربية.‌

تنوعات‌‌ مع‌ ومعقدة،‌ فريدة‌ بنية‌صوتية‌ لها‌ العربية‌ اللغة‌ أن‌ البحث‌ نتائج‌هذا‌ أظهرت‌

 صوتية‌متأثرة‌بالعوامل‌اللغوية‌والثقافية.

ويمكن‌‌ العربية‌ للغة‌ الصوتية‌ لبنية‌ أفضل‌ فهم‌ في‌ البحث‌ هذا‌ يسهم‌ أن‌ المتوقع‌ من‌

 استخدامه‌كمرجع‌للبحوث‌المستقبلية‌في‌مجال‌اللغويات‌والصوتيات.‌
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 الباب الأول 

 مقدمة 

 الفصل الأول: خلفية البحث

المعروف‌أن‌مادّة‌البحث‌الأدبي‌هى‌الأدب‌بفرعية‌من‌الشعر‌والنثر‌وما‌امتد‌من‌‌

فرع‌‌ الثابتة،‌‌‌‌1.مختلفعلى‌كل‌ صوره‌ ببعض‌ أذهاننا‌ في‌ أدب‌ ارتسمت‌كلمة‌ ولقد‌

يبلغ‌مستوى‌لائقا‌من‌‌ إليها‌على‌أن‌ وما‌ كالشّعر‌والقصّة‌والمسرحية‌والرسالة،‌والمقالة‌

 .‌بأفكارنافالمهم‌من‌ذلك‌أن‌هذا‌الأدب‌هو‌شيئ‌يمكننا‌أن‌نرتقي‌‌2الجودة‌الفنية‌.

في‌العالم‌لديها‌السمات‌الخاصة‌الرئيسة‌‌للغة‌العربية‌باعتبارها‌واحدة‌من‌اللغات‌‌

الأخرى اللغات‌ عن‌ تميزها‌ تاريخية‌‌‌3.‌التي‌ أصول‌ لها‌ اللغات،‌ من‌ العربية،‌كغيرها‌ اللغة‌

‌.‌نشأت‌اللغة‌العربية‌ونمت‌وتطورت‌في‌دول‌الشرق‌الأوسط.‌وتطورت‌

اللغة‌‌ معطيات‌‌‌‌العربية‌إن‌ بالطبع‌ لها‌ المجتمعية،‌ البيئة‌ في‌ تواصل‌ المتجسدة‌كوسيلة‌

تاريخية‌تتعلق‌ببداية‌ظهورها‌على‌مسرح‌حياة‌المتحدثين‌بها.‌يرتبط‌أصل‌اللغة‌العربية‌ارتباطا‌

وثيقا‌بالبنية‌الاجتماعية‌للأشخاص‌الذين‌تكلمت‌اللغة‌في‌بداية‌تكوينها.‌اللغة‌العربية‌هي‌

أحد‌فروع‌اللغات‌السامية‌العديدة‌التي‌تطورت‌منذ‌آلاف‌السنين.‌ظهرت‌اللغة‌العربية‌كلغة‌‌

 
 .  9م(، ص. 1119، شوقى ضيفو, البحث الأدبي ) القاهر : دار الملعارف 1
  .32.م(، ص165) القاهرة: مكتبة الأنجلو اامصرية،  النقد العريب الحديثمحمد زغلول ثلام،  2

3Azhar Arsyad, Bahasa Arab dan Metode Pengajarannya, Beberapa Pokok Pikiran, (Fak. 

Tarbiyah IAIN Alauddin Ujung Pandang, 1997), h.1-2.  
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أمة‌‌يجعل‌‌مستقلة،‌لأن‌أحد‌مستخدمي‌اللغة‌السامية‌الأوائل‌انتقل‌إلى‌مناطق‌أخرى،‌ثم‌‌

اللغة‌‌ العربية‌باللغات‌المحلية‌حولت‌ اللغة‌ التي‌حدثت‌في‌اصطدام‌ التطور‌ ولغة.‌إن‌عملية‌

العربية‌الأصلية‌إلى‌لهجات‌مختلفة.‌إن‌اللغة‌العربية‌تستطيع‌أن‌تنمو‌وتتطور‌وتقف‌بمفردها،‌

الأمم.‌ بين‌ والاختلاط‌ الترابط‌ أحدها‌ داعمة،‌ عوامل‌ عدة‌ بفضل‌ ذلك‌‌‌‌4وذلك‌ بعد‌ قام‌

‌عربية‌لهجات‌مختلفة‌بسبب‌التأثير‌المتبادل.‌لل‌التواصل‌بين‌الأمم‌لتصبح‌لغة،‌وكذلك‌‌

ريخ‌الأمم‌التي‌‌اارتباطا‌وثيقا‌بت‌‌الآخرويرتبط‌تتبع‌المشتقات‌العربية‌من‌المنبع‌إلى‌‌

كانت‌موجودة‌في‌الماضي،‌مما‌أدى‌إلى‌ولادة‌خصائص‌الخط‌وخصائص‌الحروف‌ونماذج‌‌

العربية‌من‌ناحية‌نظرية‌‌‌اللغة‌‌هجاء‌عن‌‌الكتابة.‌يسعى‌هذا‌البحث‌إلى‌الكشف‌تاريخيا‌‌

الآثار.‌‌ وعلماء‌ المؤرخون‌ عليها‌ عثر‌ التي‌ المسجلة‌ النقوش‌ وأدلة‌ اللغوية‌ وعائلتها‌ أصلها‌

اللغة القديمة‌على‌شكل‌‌‌‌هجاء‌ المصرية‌ التهجية‌ من‌ أصلها‌تأتي‌ من‌ ‌‌الهيروغليفية‌العربية‌

(Hieroglif)تصويرية‌ شكل‌ على‌ تزال‌ لا‌ السابق‌ في‌ والتي‌كانت‌ نقوش،‌ شكل‌ على‌ ‌،

( والسومريين‌ البابليين‌ نوح‌‌‌3000)الكتابة‌المسمارية(‌من‌ قوم‌ الذين‌كانوا‌ الميلاد(‌ قبل‌

السامية،‌ الأمة‌ من‌ تنحدر‌ العربية‌ اللغة‌ عائلة‌ أن‌ الخبراء‌ يرى‌ نوح‌ النبي‌ هذا‌ ومن‌ ع.‌

وينسب‌ذلك‌إلى‌ابنه‌)سام‌بن‌نوح(.‌يعتقد‌جميع‌علماء‌فقه‌اللغة‌واللسانيات‌العربية‌أن‌

 
4Imelda Wahyuni, Geneologi Bahasa Arab; Perkembangannya Sebagai Bahasa Standar, 

Yogyakarta: Deepublish, 2017, h.4.  
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اللغة‌العربية‌نشأت‌من‌عائلة‌اللغات‌السامية.‌حتى‌أن‌هناك‌بعض‌آراء‌اللغويين‌العرب‌

الذين‌يقولون‌إنه‌من‌الممكن‌أن‌تكون‌اللغة‌الأولى‌التي‌يتحدث‌بها‌شعب‌سامية‌هي‌‌

أيضا‌اللغة‌العربية‌القديمة‌)العربية‌القديمة(.‌كما‌أن‌اللغة‌العربية‌هي‌اللغة‌السامية‌الوحيدة‌‌

كما‌تؤكد‌بعض‌مصادر‌القراءة‌‌‌‌5مليونا.‌150التي‌تضم‌أكبر‌عدد‌من‌المتحدثين‌يتجاوز‌‌

‌أن‌اللغة‌العربية‌هي‌أقدم‌عائلة‌لغات‌سامية.

ليتم‌‌ واستكشفها‌ المجتمع‌ طورها‌ التي‌ الأجنبية‌ اللغات‌ إحدى‌ هي‌ العربية‌ اللغة‌

‌‌6فحصها‌وصقل‌أساليبها،‌سواء‌الموجهة‌إلى‌المنهج‌الروحاني‌أو‌الموجهة‌إلى‌المنهج‌التربوي.‌

‌ليس‌هناك‌شك‌في‌أن‌اللغة‌العربية‌مناسبة‌جدا‌لأي‌منهج‌وفقا‌لاحتياجات‌المجتمع.‌

اللغة‌العربية‌في‌سياق‌تاريخي‌لا‌يمكن‌فصله‌عن‌انتشار‌الإسلام،‌‌ إن‌الحديث‌عن‌

ولذلك،‌يتم‌الاعتراف‌باللغة‌العربية‌كلغة‌‌‌‌7لأن‌اللغة‌العربية‌تحمل‌دائما‌أينما‌يبث‌الإسلام.‌

دينية‌يتم‌تدريسها‌من‌الصف‌الأول‌الابتدائي‌حتى‌مستوى‌معين‌في‌مؤسسات‌التعليم‌العالي‌‌

وبناء‌على‌ذلك،‌‌‌‌8.‌كمقرر‌دراسي‌الإسلامية،‌وتحتل‌اللغة‌العربية‌في‌المناهج‌الدراسية‌مكانة‌‌

‌فإن‌اللغة‌العربية‌هي‌لغة‌مناسبة‌للتدريس‌لجميع‌مستويات‌التعليم.‌

 
5Melisa Rezi dan Amrina, Semit: Asal Muasal Bahasa Arab, Lughawiyah 1, no. 2,  

Desember (2019): h. 116-117.   
6Nurul Hanani, Pembelajaran Bahasa Arab Kontemporer: Konstruksi Metodologis Pembelajaran 

Bahasa Arab Berbasis Komunikatif Sosiolinguistik (Cendekia Press: Bandung, 2018), h. 1.  
7Kamil Ramma Oensyar, Ahmad Hifni, Pengantar Metodologi Pembelajaran Bahasa Arab, 

Banjarmasin: IAIn ANTASARI PRESS, 2015,h.1   
8Azhar Arsyad, Bahasa Arab dan Metode Pengajarannya (Yogyakarta: Pustaka Pelajar, 2004), hal. 156.  
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مبادئ‌ هناك‌ لأن‌ وذلك‌ الأم،‌ اللغة‌ تعلم‌ عن‌ العربية‌كثيرا‌ اللغة‌ تعلم‌ يختلف‌

تنفيذ‌ وعمليات‌ ومواد‌ بأساليب‌ يتعلق‌ فيما‌ سواء‌ أيضا،‌ مختلفة‌ التدريس‌ في‌ أساسية‌

التدريس.‌ولذلك،‌فإن‌إتقان‌اللغة‌يتطلب‌مجموعة‌من‌المهارات.‌تشمل‌مجالات‌المهارات‌‌

 ومهارة‌القراءة‌ومهارة‌الكتابة.‌كلامفي‌اكتساب‌اللغة‌مهارة‌الاستماع‌ومهارة‌ال

الاجتماعية‌‌ والظروف‌ الوقت‌ بمرور‌ ونموا‌ تطورا‌ تشهد‌ اليوم‌ العربية‌ اللغة‌ تزال‌ لا‌

للمجتمع.‌في‌الواقع،‌يوضح‌الوضع‌اللغوي‌في‌إندونيسيا‌أنه‌بالإضافة‌إلى‌اللغة‌الوطنية‌

الإنجليزية‌‌ وخاصة‌ الأجنبية،‌ اللغات‌ بعض‌ استخدام‌ أيضا‌ هناك‌ الإقليمية،‌ واللغات‌

‌لها‌أسلوب.‌‌تليس‌‌والعربية‌والألمانية‌والفرنسية.‌ومع‌ذلك،‌فإن‌أهمية‌اللغة‌العربية

الماندارية.‌‌ للمفردات‌ لونا‌ أيضا‌ تعطي‌ دولية‌ العربية‌كلغة‌ ملاحظة‌اللغة‌ ويمكن‌

‌‌تركيب‌ تمعية.ذلك‌من‌خلال‌بعض‌المصطلحات‌المستخدمة‌في‌مختلف‌مجالات‌الحياة‌المج

المال )المورفولوجيا(‌‌ت‌‌يةندر‌الغة‌ التصريف‌ وجوانب‌ )الفونولوجيا(‌ الصوتيات‌ جوانب‌ شمل‌

تختلف‌عن‌اللغة‌العربية،‌لذا‌هناك‌‌‌‌يةندر‌الغة‌المالقدرات‌‌‌‌9(.‌سنتاكسيسوجوانب‌النحو‌)

بعض‌الفونيمات‌الساكنة‌المستخدمة‌في‌نص‌هذه‌الدراسة‌التي‌لا‌تُستخدم‌في‌الحروف‌‌

 
9 M. Pudail, "PENERJEMAHAN AL-QURAN BERBAHASA MANDAR KARYA M. IDHOM KHALID BODI: 

TELAAH KONTEN", Wahana Islamika: Jurnal Studi Keislaman, 3.2 Oktober (2017),   .202–169ص.ص . 
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منطقة‌‌‌‌بناء 10العربية،‌باستثناء‌شكلها‌الأساسي.‌ الدين‌الإسلامي‌في‌ تطور‌ ندر‌‌مامع‌

الدينية(،‌‌ )المعاهد‌ الدروس‌ خلال‌ الكتابة‌‌قد‌‌من‌ تقاليد‌ أيضاً‌ هذا‌تأ‌‌حتىتطورت‌ ثرّ‌

وهذه‌المفردات‌قد‌تغيرت‌‌إما‌من‌ناحية‌‌‌‌11التطور‌على‌مفردات‌لغة‌المندر‌باللغة‌العربية.‌

بمعنى‌يفتح‌صحيفة‌الكتب‌‌‌‌’mattale الصوت‌وإما‌من‌ناحية‌الحرف.‌مثلا‌كلمة‌ماندار‌‌

بمعنى‌يكرر‌‌‌‌mandarrassi التي‌يقرأها‌القارئ‌وحقيقة‌من‌كلمة‌مطالعة‌في‌العربية،‌وكلمة‌‌

القراءة‌فيما‌قرأه‌من‌القرآن‌الكريم‌وحقيقة‌من‌كلمة‌درّس‌وغير‌ذلك.‌وهذا‌البحث‌لا‌

به.‌ يتعلق‌ فيما‌ أو‌ والماندرية‌ العربية‌ اللغة‌ بين‌ خاصة‌ الأخرى‌ الرسالة‌ في‌ الباحث‌ ‌يجده‌

‌المفردات‌العربية‌في‌اللغة‌الماندارية.‌‌تأثيرحول‌‌الباحث‌قوم‌بهوهذا‌ما‌ي

الرسالة‌حول‌الاقتراض‌اللغوي‌من‌‌‌‌موضوع‌بناءً‌على‌هذه‌الأسباب،‌فإن‌اختيار‌‌

اللغة‌العربية‌إلى‌لغة‌المندر‌ليس‌فقط‌ذا‌صلة‌أكاديمية‌ولكنه‌يقدم‌أيضًا‌مساهمة‌مهمة‌في‌

‌فهم‌التفاعل‌الثقافي‌وتطور‌اللغة‌في‌منطقة‌المندر.

‌

‌

‌

 
10 M. As’ad Bua, "PENGGUNAAN KOSA KATA DAN ISTILAH BAHASA ARAB DALAM TEKS 

MALLINRUNNA NABITTA MUHAMMAD SHALLALLAHU ‘ALAIHI WA SALLAM", Nady Al-Adab, 3.2 
September (2005),  .42–29ص.ص , doi:https://doi.org/10.20956/jna.v3i2.3829. 

11 Bua. h. 33. 
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  الفصل الثاني: تحديد مشكلة البحث

 قدمها‌الباحث‌فهي‌ما‌يلي:‌يلتى‌لتان‌ابناء‌على‌ما‌تقدم‌ذكره،‌فأما‌المشك

 ؟‌هي‌المفردات‌العربية‌التي‌تؤثر‌فى‌المفردات‌المندريةما‌ .1

 ؟‌تأثيرات‌استيعاب‌المفردات‌العربية‌في‌اللغة‌الماندارية .2

 

 الفصل الثالث: تركيز البحث ووصفه 

" الموضوع‌ هذا‌ وجد‌فى‌ لما‌ الماندرية"وفقا‌ اللغة‌ على‌ العربية‌ اللغة‌ فيها‌‌  تأثير‌ إن‌

التع بيننا‌تفاديا‌‌‌ات‌ريفاصطلاحات‌مهمّة‌تحتاج‌إلى‌ التفاهم‌المغاير‌ تتمثل‌في‌وجود‌ التى‌

وضّح‌يسهيلا‌للقراء‌عن‌التعريف‌عليه.‌و‌لأخطاء‌عن‌سوء‌التفاهم‌لما‌يتضمنه‌الموضوع‌وت

‌الباحث‌أولا‌فيما‌يلي‌من‌معان‌بعض‌الكلمات‌الواردة‌فى‌الموضوع:‌

العربية  .1 اللغة  هي‌مصطلح‌يستخدم‌لوصف‌عملية‌دمج‌الكلمات‌من‌لغة‌‌  تأثير 

في‌‌ الاستخدام‌ وشائعة‌ مقبولة‌ الكلمات‌ تكون‌ بحيث‌ أخرى،‌ لغة‌ إلى‌ أجنبية‌

اللغة.‌ الذي‌‌‌‌12استخدام‌ التواصل‌ اللغة‌ناتجا‌عن‌ يمكن‌أن‌يكون‌الاستيعاب‌في‌

يستمر‌لفترة‌طويلة‌نسبيا‌بين‌المتحدثين‌بلغات‌مختلفة.‌وهذا‌التواصل‌اللغوي‌هو‌‌

 
12Tsalitsatul Maulidah, Fitriyatus Syari’ah, and Muhammad Zakia Firdaus, “Analisis Kata 

Serapan dan Istilah Asing pada Tuturan Siswa,” Al-Mishbah: Jurnal Ilmu Dakwah dan Komunikasi 
17, no. 2 (2021): 380, https://doi.org/10.24239/al-mishbah.Vol17.Iss2.249.  
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‌‌الموضوع‌‌‌ا‌والمراد‌بهذ‌‌‌13.‌رابط‌يحدث‌بين‌مجموعة‌وأخرى‌ولكل‌منهما‌اختلافات‌

‌لبحث‌في‌اللغة‌العربية‌التي‌تتعلق‌باللغة‌المحلية‌يعني‌اللغة‌الماندارية.تص‌با‌يخ‌

هي‌اللغة‌التى‌وجدت‌في‌جزيرة‌من‌الجزر‌الإندونيسية.‌وهذه‌اللغة‌‌‌‌اللغة الماندرية .2

   ‌‌‌تطورت‌في‌إندونيسيا‌شرقية.‌ونطق‌بها‌السكان‌من‌سولاويس‌الغربية.

ب معانى‌ استعراض‌ الموضوع،‌‌بعد‌ فى‌ الواردة‌ الكلمات‌ أنّ‌‌يعض‌ الباحث‌ قول‌

‌.‌‌‌تأثير‌اللغة‌العربية‌على‌اللغة‌الماندريةالقيام‌بمعرفة‌‌هو‌توضيح‌المعالم‌لموضوع‌الباحث
‌

 قات الساب  ساتالدراالرابع:  الفصل

 ،‌وجدت‌عدة‌عناوين‌بحثية‌تتعلق‌ببحثي:بعد‌أن‌تصفحت‌الدراسات‌السابقة‌

نور .1 أطيرة‌  :Kata Serapan Bahasa Arab Dalam Bahasa Indonesia"‌‌كتابها‌

Analisis Fonologi. "حسن‌‌‌‌في‌جامعة‌‌ةالمتخصص‌‌ة،‌الطالبالرسالة‌اللمية‌بعنوان‌‌

الكلمات‌التأثيرية‌من‌اللغة‌العربية،‌‌‌‌تناقش‌هذه‌الرسالة‌العلمية‌‌14.مكاسر‌‌الدين

حيث‌أن‌الباحث‌قد‌وجد‌عددا‌من‌الكلمات‌التى‌كانت‌كلمة‌أندونيسيا.‌ولا‌‌

 .‌يجد‌البحث‌في‌اللغة‌المحلية

 
13Tatu Siti Rohbiah et al., “Perubahan Makna Kata Serapan Bahasa Arab dalam Bahasa 

Inggris pada Istilah Ekonomi,” Buletin Al-Turas 23, no. 2 (July 30, 2017): 319–35, 
https://doi.org/10.15408/bat.v23i2.5790.  

14Athirah Nur, Kata Serapan Bahasa Arab Dalam Bahasa Indonesia, Skripsi (Makassar; 

Universitas Hasanuddin, 2021)  
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الدين .2  Kata Serapan Bahasa Arab Di Dalam Roman DI" ‌‌كتبها‌خير‌شهر‌

Bawah Lindungan Ka’bah Karya Hamka. "طالب‌في‌الرسالة‌العلمية‌بعنوان‌‌‌،

جاكرتا‌‌جامعة الحكومية‌ الإسلامية‌ الله‌ هداية‌ في‌‌الرسالة‌‌‌‌ههذ‌‌تركز‌‌15.‌شريف‌

 الموجودة‌في‌الرواية.‌ثيرات‌اللغة‌العربيةتأ

أناس‌ناسوتيون‌‌وكتبه .3  Perubahan Makna Kata Serapan Bahasa Arab"  أزهر‌

Dalam Bahasa Indonesia Pada Anggaran Dasar Pelajar Islam Indonesia.‌‌
العلمية الشمالية‌‌جامعةفي‌‌‌‌طالب،‌‌بعنوان‌‌‌‌الرسالة‌ تصف‌‌‌16،‌ميدان‌‌سومطرى‌

تغييرات‌معاني‌تأثير‌اللغة‌العربية‌في‌اللغة‌الإندونيسية‌‌كيفية‌‌‌‌الرسالة‌العلميةهذه‌‌

 خاصة‌بالمبادئ‌الأساسية‌لمجموعة‌الطلبة‌الإسلاميين‌الإندونيسيين.‌

 Perubahan Bunyi Kata Seerapan Bahasa Arab Dalam:  وكتبه‌فجر‌إسماعيل .4

Bahasa Indonesia: Studi Kasus KBBI. العلمية‌‌ من‌‌بعنوان‌‌الرسالة‌ طالب‌ ‌.

جاكرتا.‌‌جامعة الحكومية‌ الإسلامية‌ الله‌ هداية‌ الرسالة‌‌‌‌17شريف‌ هذه‌ تناقش‌

الكلمات‌التأثيرية‌من‌اللغة‌العربية،‌حيث‌أن‌الباحث‌قد‌وجد‌عددا‌من‌‌‌‌العلمية

 الكلمات‌التى‌كانت‌كلمة‌أندونيسيا.‌ولا‌يجد‌البحث‌في‌اللغة‌المحلية.‌
 

15Chaerun Syachruddin, Kata Serapan Bahasa Arab Di Dalam Roman DI bawah Lindungan 

Ka’bah Karya Hamka, Skripsi (Jakarta; Universitas Islam Negeri Syarif Hidayatullah, 2006)  
16Azhar Annas Nasution, Perubahan Makna Kata Serapan Bahasa Arab Dalam Bahasa 

Indonesia Pada Anggaran Dasar Pelajar Islam Indonesia, Skripsi (Medan; Universitas Sumatra 

Utara, 2019)  
17Fajar Ismail, Perubahan Bunyi Kata Serapan Bahasa Arab Dalam Bahasa Indonesia, 

Skripsi (Jakarta; Universitas Islam Negeri Syarif Hidayatullah, 2015)  
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 Perubahan Kata Serapan Bahasa Arab Dalam Bahasa Jawa وكتبته‌دوي‌مرفوعة‌ .5

Pada Majalah Djaka Lodang Yang Terbit Pada Bulan Ramadhan Tahun 2010. 

 18،‌هي‌طالبة‌في‌جامعة‌يوغياكرتا‌الحكومية.‌بعنوان‌‌‌‌الرسالة‌العلمية‌‌‌

وهيرداه .6 الجنة‌ روضة‌  Kata Serapan Bahasa Arab Dalam Bahasa كتبه‌

Indonesia: Pendekatan Leksikografi. هما‌طالبتان‌في‌‌جورنال‌العلمية‌بعنوان‌‌‌،

باري الحكومية.-جامعة‌ الإسلامية‌ مع‌‌‌‌19باري‌ يساوي‌ لا‌ البحث‌ هذا‌ بالطبع‌

 بحثنا،‌لأن‌بحثنا‌يركز‌في‌اللغة‌المحلية.

 

 أغراض البحث وفوائده الخامس:  الفصل

   أغراض‌البحث .1

‌:‌البحث‌فهي‌‌هذه‌أغراضأمّا‌

 ما‌هي‌المفردات‌العربية‌التي‌تؤثر‌فى‌المفردات‌المندرية.‌لمعرفة‌ .أ

 لمعرفة‌تأثيرات‌استعاب‌المفردات‌العربية‌في‌الغة‌الماندارة.‌  .ب

 

 

 
18Dwi Marfuah, Perubahan Bunyi Kata Serapan Bahasa Arab Dalam Bahasa Jawa Pada 

Majalah Djaka Lodang Yang Terbit Pada bulan Ramadhan Tahun 2010, Skripsi (Yogyakarta; 

Universitas Negeri Yogyakarta, 2012)  
19Raodhatul Jannah Dan Herdah, Kata Serapan Bahasa Arab Dalam Bahasa Indonesia: 

Pendekatan Leksikografi, Jurnal (Al-Ishlah: Jurnal Pendidikan Islam, Vol. 20, No. 1, Tahun 2022) 
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‌البحث‌‌أهمية.‌2

‌هذا‌البحث‌فهي‌كمايلي‌:‌أهميةأمّا‌

 .‌‌بالتأثير‌اللغوية‌نظريا،‌يمكن‌لهذا‌البحث‌أن‌يساعد‌ويساهم‌في‌الدراسات‌الأدبية،‌وخاصة‌‌ . أ 

البحث‌‌،عمليا‌ .ب الدين‌‌ هذا‌ في‌ القارئين‌ على‌ تأثير‌ وله‌ للطلبة‌ والمرجع‌ المعرفة‌ زيادة‌

 والخلوق‌ليكون‌خيرا‌خاصة‌بطلبة‌اللغة‌العربية‌وآدابها.‌

‌‌‌

‌

‌

‌

‌

‌

‌

‌

‌
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 الباب الثاني 

 الإطار النظري 

 مكانة اللغة العربية   الأول: الفصل

التفاعل‌ في‌ أهمية‌ الأكثر‌ التواصل‌ أداة‌ هي‌ تم‌‌ اللغة‌ العالم،‌ هذا‌ أي‌شخص‌في‌ مع‌

اللغة‌‌‌‌اللغة‌أيضا.‌.‌‌تسهيل‌تفاعل‌الأشخاص‌مع‌بعضهم‌البعض‌ إنشاء‌العديد‌من‌اللغات‌

باعتباره‌وحيًا‌من‌الله‌سبحانه‌وتعالى‌أنزل‌على‌ العربية‌في‌الإسلام‌لها‌دور‌مهم،‌وهو‌القرآن‌

وسلم‌ عليه‌ محمد‌صلى‌الله‌ العربية‌ النبي‌ باللغة‌ نزل‌ المسلمين‌ لحياة‌ اللغة‌‌‌‌.‌يستخدم‌كدليل‌

من‌قبل‌الناس‌الذين‌سكنوا‌‌‌20.‌العربية‌هي‌لغة‌من‌عائلة‌اللغات‌السامية‌الجنوبية‌المستخدمة‌

العبادة‌الواجبة‌‌ شبه‌الجزيرة‌العربية،‌في‌الجزء‌الجنوبي‌الغربي‌من‌قارة‌آسيا‌بالإضافة‌إلى‌ذلك،‌

‌.‌العربية‌في‌القراءة‌تبدأ‌من‌قراءة‌النية‌إلى‌النطق‌بها‌ على‌كل‌مسلم‌هي‌الصلاة‌

إن‌وجود‌اللغة‌العربية‌لا‌يمكن‌الشك‌فيه،‌وذلك‌لأن‌التطورات‌السريعة‌في‌مجال‌

الاقتصاد‌والحضارة‌والعلاقات‌الاجتماعية‌العلوم‌العربية.‌وخاصة‌في‌عالم‌العلوم،‌وهناك‌

العالمية لتقدم‌الحضارة‌ الذين‌حققوا‌اكتشافات‌غير‌عادية‌مهم‌ العرب‌ العلماء‌  .الكثير‌

لذلك‌ليس‌من‌المستغرب‌أن‌يكون‌هناك‌العديد‌من‌الكتب‌العلمية‌مكتوبة‌باللغة‌العربية‌

 
  .13(،‌ص.‌‌2002)الأزهر‌الشريف:‌إرأغد،‌‌‌،‌اللغة‌العربية‌بداية‌ونهااية‌مختار‌بيسوني‌الفشاوي‌20
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يدل‌‌ وهذا‌ العربية.‌ اللغة‌ تعلم‌ ذلك‌ إلى‌ الأخرى‌ الدول‌ من‌ العلماء‌ من‌ العديد‌ دفع‌ مما‌

بشكل‌متزايد‌على‌وجود‌اللغة‌العربية‌والتي‌لا‌يتم‌استخدامها‌أو‌دراستها‌فقط‌من‌قبل‌‌

المتقدمة‌‌ البلدان‌ في‌ الناس‌ من‌ الكثير‌ ولكن‌ أفريقيا‌ شمال‌ و‌ الأوسط‌ الشرق‌ شعوب‌

‌يدرسون‌اللغة‌العربية.

دِين.‌حتى‌‌‌‌اللغة‌العربية‌هي‌لغة‌القرآن،‌وهي‌حجر‌الزاوية‌في‌الحضارة‌وجزء‌منها

كما‌هو‌الحال‌مع‌اللغات‌‌‌21.‌الإمام‌الشافعي‌يطلب‌من‌كل‌مسلم‌أن‌يتعلم‌اللغة‌العربية

‌اللغة‌العربية،‌‌اللغات‌المعينة‌من‌‌الأوروبية‌الأخرى،‌تم‌استيعاب‌العديد‌من‌الكلمات‌من

‌.‌من‌خلال‌اللغات‌الأوروبية‌الأخرى،‌خاصة‌من‌إسبانيا‌وإيطاليا‌وغيرها

 التالي؛‌كان‌تطور‌اللغة‌العربية‌في‌فترة‌ما‌قبل‌الإسلام‌مدفوعًا‌بأشياء‌مثل:

ترك‌تأثيرا‌كبيرا‌‌ .أ لذلك‌ اللغات‌الأخرى‌ لغة‌قريش‌في‌الاختلاط‌مع‌ هناك‌هيمنة‌

 على‌اللهجات‌الأخرى.‌

كانت‌تعقد‌في‌ذلك‌الوقت‌لقاءات‌خاصة‌بين‌القبائل‌وهو‌موجود‌للمذاكرة‌)تبادل‌‌ .‌ب‌

 الأفكار‌حول‌مشكلة‌ما(‌ومناقشة‌مختلف‌القضايا‌باللغة‌العربية‌المفردات‌اليومية.‌

 
21Izzan Ahmad, Metodologi Pembelajaran Bahasa Arab (Bandung: Humaniora, 2009), h. 34.  
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وتوجد‌أسواق‌تجارية‌وأدبية‌)أسواق(‌تقام‌خلال‌الأشهر‌أحداث‌معينة‌كل‌عام‌‌ .ت‌

والتي‌تتطلب‌أيضًا‌استخدام‌لغة‌قريش‌العربية،‌مثل‌قبائل‌عكاظ‌ومجنة‌وذو‌المجاز‌‌

‌22.‌بالقرب‌من‌مدينة‌مكة

تطور‌اللغة‌العربية‌في‌الفترات‌اللاحقة.‌‌‌‌وقد‌قدم‌نزول‌القرآن‌باللغة‌العربية‌دعما‌كبيرا‌

 كما‌أن‌اللغة‌العربية‌مدعومة‌بقوة‌بعدة‌عوامل،‌منها:‌.‌‌خلال‌فترة‌التطور‌الإسلامي‌

التعاليم‌الإسلامية‌جاء‌في‌القرآن‌وحديث‌‌ .1 الفتح‌العربي‌للأمم‌الأخرى‌بجلب‌

‌النبي‌محمد‌الذين‌يستخدمون‌اللغة‌العربية‌

 23.‌العلاقات‌السياسية‌والاقتصادية‌والثقافية‌العربية‌القوية‌مع‌الدول‌الأخرى‌غزاها‌ .2

 

 ندرية مكانة اللغة الم الثاني: الفصل

الغربية،‌ سولاوسي‌ مقاطعة‌ في‌ يعيشون‌ الذين‌ الماندار‌ شعب‌ لغة‌ هي‌ الماندارية‌ اللغة‌

بالإضافة‌ الشمالية.‌ وماموجو‌ وماجيني‌ ماندار‌ وبوليفالي‌ ماموجو‌ مقاطعات‌ في‌ وتحديداً‌

وكاليمانتان‌ الجنوبية‌ أيضًا‌على‌ساحل‌سولاوسي‌ الشعب‌ هذا‌ ينتشر‌ المناطق،‌ إلى‌هذه‌

 
22Ikram, A. “Pengaruh Dunia Budaya Islam Terhadap Sastra Klasik Nusantara” Makalah 

untuk Seminar Nasional Sastra Arab dan Islam. Program Studi Arab, Jakarta: Fakultas Sastra 

Universitas Indonesia ( Jakarta: PT.Rineka Aksara, 2003), h. 23   

 .‌187(،‌ص.‌2002)دار‌المعارف:‌قاهرة،‌‌الموجه‌الفني‌لمدرس‌اللغة‌العربية‌عبد‌العالم‌إبراهيم،‌23
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لغات‌‌ فرع‌ في‌ الشمالية‌ المجموعة‌ من‌ جزء‌ اللغة‌ وهذه‌ الجنوبية.‌ وكاليمانتان‌ الشرقية‌

‌24البولينيزي‌من‌عائلة‌اللغات‌الأسترونيزية.‌-سولاوسي‌الجنوبية‌في‌فرع‌الملايو‌
 

 تأثير اللغة العربية في اللغة من القاموس المنرري الفصل الثالث: النظرية 

حول‌الكلمات‌المستعارة،‌هناك‌نمطان:‌النمط‌الحميمي‌والنمط‌الجديد.‌الكلمات‌المستعارة‌‌

الحميمة‌تدخل‌اللغة‌الماندارية‌من‌خلال‌ثلاثة‌مسارات‌رئيسية:‌مسار‌التفاعل‌المحلي،‌مسار‌

الدين،‌ومسار‌التعليم.‌الكلمات‌التي‌تدخل‌من‌خلال‌المسار‌المحلي‌يصعب‌تتبعها‌لأنها‌قد‌‌

اندمجت‌تمامًا‌في‌اللغة‌الماندارية،‌بينما‌الكلمات‌التي‌تدخل‌من‌خلال‌المسار‌الديني‌عادة‌ما‌

‌25تكون‌من‌اللغة‌العربية‌ولكنها‌تعُدل‌لتناسب‌قواعد‌اللغة‌الماندارية.
‌

 اللغوية الفصل الرابع: النظرية  

‌أ.‌نظرية‌العلاقة‌الصوتية‌

تتناول‌هذه‌نظرية‌العلاقة‌بين‌الأصوات‌أو‌الصوتيات‌في‌اللغة،‌موضحة‌كيفية‌تفاعل‌‌

تلعب‌نظرية‌العلاقة‌الصوتية‌دورا‌حاسما‌في‌.‌‌هذه‌الأصوات‌وتغيرها‌في‌سياقات‌لغوية‌مختلفة‌

 
24 Husni Mubarak, Normasunah: “Analisis Morfologi Pada Bahasa Mandar Dalam Ruang 

Lingkup Keluarga Di Desa Tanjung Lalak Kecamatan Pulau Laut Kepulauan Kabupaten 

Kotabaru”:jurnal ilmiah pendidikan, volume 6, No 1, (maret 2018), H.70 

 
25 Abdul Muthalib, “Kamus Bahasa Mandar – Indonesia”, Pusat Pembinaan dan perkembangan 
bahasa departemen Pendidikan dan kebudayaan, Jakarta (18 Agustus 1977), h.1 
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النظرية‌‌ هذه‌ خلفية‌ تتضمن‌ وتغيرها.‌ اللغة‌ في‌ الصوتيات‌ أو‌ الأصوات‌ تفاعل‌ فهم‌كيفية‌

الصوتية‌‌ للغويات‌ الفهم‌ من‌ لمزيد‌ الأساس‌ تشكل‌ التي‌ الأساسية‌ المفاهيم‌ من‌ العديد‌

يدرس‌علم‌الصوتيات‌إنتاج‌الأصوات‌ونقلها‌وإدراكها‌في‌اللغة‌،‌بينما‌يركز‌علم‌ والصوتية.‌

‌‌‌الأصوات‌على‌أنماط‌الصوت‌والطريقة‌التي‌تشكل‌بها‌هذه‌الأصوات‌نظام‌اللغة.‌

العلاقة‌‌ نظرية‌ إطار‌ تشكيل‌ في‌ والألفونية‌ الصوتيات‌ مفاهيم‌ مقدمة‌ ساعدت‌

الإدراك‌ هي‌ الألفونية‌ أن‌ حين‌ في‌ مجردة،‌ صوتية‌ وحدات‌ هي‌ الصوتيات‌ الصوتية.‌

البحث‌كيفية‌ظهور‌‌ الملموس‌للصوتيات‌في‌سياق‌صوتي‌محدد.‌سوف‌يستكشف‌هذا‌

‌.‌هذه‌الاختلافات‌الصوتية‌في‌أصوات‌اللغة

الكلام‌)الإفراج‌‌ يبحث‌علم‌الصوتيات‌في‌أصوات‌اللغة‌من‌وجهة‌نظر‌الكلام‌أو

هي‌‌ الصوتية‌ الطريقة‌ أن‌ الصوت‌‌ المشروط(،‌في‌حين‌ على‌ يركز‌ القراءة‌ لتعلم‌ أسلوب‌

‌26في‌كلمة. النطق(‌التي‌تنتجها‌الحروف‌الواردة )النطق

لأن‌‌ الجميع‌ يدرسه‌ أن‌ يجب‌ اللغة‌ علم‌ في‌ أساسي‌ علم‌ هو‌ الصوتيات‌ علم‌

‌الأصوات‌التي‌ننطقها‌ليست‌بالضرورة‌صحيحة‌حسب‌القواعد‌اللغوية.‌

في‌اللغة‌العربية‌هناك‌ثلاث‌كلمات‌متكافئة‌تحتوي‌على‌معنى‌الكلمات‌السليمة،‌

النطق،‌‌‌27وهي:‌لفظ،‌وجهار،‌وصوت.‌ تلفظ‌بمعنى‌ ومن‌كلمة‌لفظ‌يستخدم‌اشتقاق‌
 

26Farida Rahmi, Pengajaran Membaca di Sekolah Dasar, ( Jakarta: Bumi Aksara,2008),h.10  



16 
 

بينما‌كلمة‌جهار‌تستعمل‌اشتقاقاً‌للمجهور،‌وهو‌صوت‌اللغة‌المصحوب‌باهتزاز‌الحبال‌‌

التأثير‌على‌‌‌‌28الصوتية،‌‌وأن‌الصوت‌لا‌يزال‌بمعنى‌الصوت. الصوت‌بشكل‌عام‌يعني‌

الهواء، التغيرات‌في‌ضغط‌ مع‌ تتفاعل‌ التي‌ الأذن‌ طبلة‌ اهتزازات‌ نتيجة‌ العصب‌ ‌29مركز‌

ويشمل‌‌‌‌30وبعبارة‌بسيطة،‌الصوت‌هو‌الشيء‌الذي‌تسمعه‌أو‌تسمعه‌أو‌تلتقطه‌الأذن.

وبكاء‌‌ الأمواج،‌ وهدير‌ الناي،‌ صوت‌ المثال،‌ سبيل‌ على‌ يُسمع،‌ ما‌ المعنى‌كل‌ هذا‌

وهو‌‌ محدود،‌ معنى‌ لها‌ اللغة‌ أصوات‌ فإن‌ نفسه،‌ الوقت‌ وفي‌ ذلك.‌ إلى‌ وما‌ الأطفال،‌

علم‌‌ في‌ أو‌ الصوتيات‌كخط‌ علم‌ في‌ ويلاحظ‌ الكلام‌ أجهزة‌ تنتجه‌ الذي‌ الصوت‌

 31الأصوات‌يسمى‌صوت.‌

الصوتيات‌هي‌كتابة‌أصوات‌اللغة‌بدقة‌أو‌بدقة‌باستخدام‌الحروف‌أو‌الصوتيات.‌

 32تعتمد‌هذه‌الحروف‌الصوتية‌على‌حروف‌لاتينية‌معدلة‌أو‌علامات‌قطرية‌معينة.‌

وسماعهم‌ البشر‌ تحدث‌ بدراسة‌كيفية‌ وثيقًا‌ ارتباطاً‌ يرتبط‌ مجال‌ هو‌ الصوتيات‌

ومعالجة‌الكلام‌الذي‌يتلقونه.‌علاوة‌على‌ذلك،‌فإن‌علم‌الصوتيات‌مفيد‌جدًا‌لأغراض‌‌

 
  .‌67(،‌ص.‌‌1979تمام‌حسان،‌مناهج‌البحث‌فب‌اللغة‌)الثقافة:‌القاهرة،‌27

28Muhammad Ali Al-Khuli, A Dictionary of Theorytical Linguistic (Beirut: Librari Du 

Liban, 1982), h. 138.  
29Harimukti Kridalaksana, Kamus Linguistik (JakArta: Gramedia, 1984), h. 31.  
30Departemen Pendidikan dan Kebudayaan RI, Kamus Besar Bahasa Indonesia (Jakarta, 

1988), h.136.   
31Abdul Muin, Analisis Kontrastif Bahasa Arab dan Bahasa Indonesia: Telaah Terhadap 

Fonetik dan Morfologi (Jakarta: PT. Pustaka Al-Husna Baru, 2004), h. 47-48.   
32Abdul Chaer, Fonologi Bahasa Indonesia (Jakarta: Rineka Cipta, 2013), h. 13.   
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مثل‌تعليم‌الإلقاء،‌وإتقان‌أصوات‌الكلام‌في‌اللغات‌الأجنبية،‌وتحسين‌جودة‌التحدث‌‌

‌33لأولئك‌الذين‌يواجهون‌مشاكل‌فقدان‌السمع.

وينقسم‌علم‌الصوتيات‌‌ وفقا‌لتسلسل‌العمليات‌التي‌تحدث‌فيها‌أصوات‌اللغة،‌

‌إلى‌ثلاثة‌فروع

الصوتيات‌النطقية‌أو‌الصوتيات‌العضوية‌أو‌الصوتيات‌فسيولوجية.‌وهي‌دراسة‌‌ .1

وكيفية‌‌ اللغة‌ الأصوات‌ لإصدار‌ البشري‌ الكلام‌ جهاز‌ عمل‌ آلية‌ عمل‌ كيفية‌

 تصنيف‌الأصوات.‌

علم‌الصوتيات‌الصوتية‌يدرس‌أصوات‌اللغة‌كما‌الأحداث‌الفيزيائية‌أو‌الظواهر‌‌ .2

 الطبيعية‌)تلك‌الأصوات‌التحقيق‌في‌تردد‌الاهتزاز‌والسعة‌والشدة‌والأخشاب.‌

تدرس‌الصوتيات‌السمعية‌كيفية‌الآليات‌تستقبل‌الأذن‌أصوات‌اللغة‌على‌شكل‌ .3

‌34اهتزازات‌هوائية.

التعامل‌مع‌عالم‌اللغويات‌هو‌ من‌بين‌ثلاثة‌أنواع‌من‌الصوتيات،‌هو‌الأكثر‌إن‌

علم‌الصوتيات‌اللفظية،‌لأن‌الصوتيات‌هي‌المسؤولة‌عن‌المشكلة‌كيف‌يتم‌إنتاج‌أصوات‌‌

 
33Mansur Muslich, Fonologi Bahasa Indonesia Tinjauan Deskriptif Sistem Bunyi Bahasa 

Indonesia (Jakarta: Bumi Aksara, 2014), h. 8.  
34Abdul Chaer, Linguistik Umum (Jakarta: PT Rineka Cipta, 1994), h.102   
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اللغة‌أو‌نطقها‌رجل.‌في‌حين‌أن‌علم‌الصوتيات‌الصوتية‌هو‌أكثر‌اهتماما‌مجال‌الفيزياء،‌‌

‌والصوتيات‌السمعية‌فيما‌يتعلق‌بهذا‌المجال‌طبي.

‌ب.‌نظرية‌العلاقة‌المعنوية‌‌

عام‌‌ علم‌ الدلالة‌ علم‌ إن‌ الدلالة.‌ أو‌علم‌ المعنى‌ علم‌ فهو‌من‌ المعنوية‌ العلاقة‌ نظرية‌

ولكن‌‌ ما‌دون‌سواها‌ بلغة‌ تكون‌ قد‌ فقط‌ أمثلة‌ بعينها.‌ لغة‌ وليس‌ اللغات‌جميعا.‌ يتناول‌

وهذا‌العلم‌ليس‌محور‌دراسة‌اللغويين‌فحسب،‌بل‌‌‌35النظرية‌ذاتها‌تنطبق‌على‌اللغات‌جميعا.‌

الأصولي‌‌ والفقه‌ الفقه‌ وخبراء‌ النفس‌ وعلماء‌ والكتاب‌ الفلاسفة‌ بحث‌ موضوع‌ أيضًا‌ هو‌

 وعلماء‌الأنثروبولوجيا‌وما‌إلى‌ذلك.‌ولهذا‌السبب‌تختلف‌تسمية‌هذا‌العلم‌أيضًا.‌

يرتبط‌معنى‌اللغة‌ارتباطاً‌وثيقًا‌بشكل‌الكلمة‌وبنيتها‌وسياقها،‌بمعنى‌آخر،‌لا‌يمكن‌‌

استخدامها.‌ وسياق‌ وتسميتها‌ الكلمة‌ جذر‌ عن‌ اللغة‌ معنى‌ من‌‌‌‌36فصل‌ العديد‌ هناك‌

 النظريات‌المهمة‌جدًا‌للمعنى‌في‌علم‌الدلالة،‌إحداها‌هي‌النظرية‌السياقية.‌

قبل‌الخوض‌في‌مناقشة‌النظرية‌السياقية،‌يقدم‌المؤلف‌أولاً‌عدة‌وجهات‌نظر‌حول‌

السياق‌المفهوم‌في‌الأدب‌العربي‌الكلاسيكي.‌ويفهم‌علماء‌البلاغة‌سياق‌ما‌يحدث‌بأنه‌‌

مناسبة‌‌ إذا‌كانت‌ بلاغية‌ بلاغة‌ تعتبر‌ البلاغة‌ مقتدى‌الحال،‌أي‌أن‌الجملة‌عند‌علماء‌

 
 .18(، ص. 2001محمد عالي الخولي، علم الدلالة: علم المعنى )دار الفلاح: عمان،  35

36Mohammad Matsna, Kajian Semantik Arab: Klasik dan Kontemporer (Kencana: Jakarta, 

2016), h. 11.  
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حال. مقتدى‌ أو‌ تحدث‌ التي‌ والأحوال‌ استخدام‌‌‌37للموقف‌ أن‌ التفسير‌ علماء‌ يرى‌

القرآن‌‌ الزماني،‌قد‌شاع‌استخدامه‌في‌تفسير‌ السياق‌ أو‌ اللغوي‌ السياق‌ السياق،‌سواء‌

الدراسات‌‌ أما‌في‌ يقوله‌ضمنا.‌ الآخر‌ والبعض‌ يقول‌ذلك‌صراحة،‌ من‌ فمنهم‌ الكريم،‌

اللغوية‌المعاصرة،‌فيعتبر‌السياق‌أساس‌علم‌اجتماع‌اللغة‌من‌خلال‌تحليل‌جميع‌حالات‌

 أو‌من‌الواضح‌أن‌المعنى‌يتحدد‌بالسياق.‌38اللغة‌وأحوالها‌لمعرفة‌المعنى،‌

يرتبط‌معنى‌اللغة‌بالنطق‌أو‌شكل‌الكلمة‌أو‌البنية‌أو‌النص‌أو‌السياق‌أو‌السياق.‌

لا‌يمكن‌فصل‌معنى‌الكلمات‌في‌اللغة‌عن‌جذر‌الكلمة،‌واسمها،‌وسياق‌استخدامها.‌

النظرية‌ السيارية،‌ النظرية‌ وهي:‌ بالمعنى،‌ تتعلق‌ نظريات‌ ثماني‌ العلم‌ في‌ فإن‌ ولذلك‌

النظرية‌التوليدية،‌النظرية‌ التشورية،‌النظرية‌السلوقية،‌النظرية‌السياقية،‌النظرية‌التحليلية،‌

 الوضيعة،‌النظرية‌براجماتية.

وبعبارة‌أخرى،‌فإن‌معنى‌الكلمة‌يظهر‌أو‌يوحي‌بشيء‌خارج‌نفسه.‌ولهذه‌النظرية‌

ومعنى‌ نفسها،‌ للكلمة‌ مرجعا‌ يصبح‌ أو‌ يسمى‌ ما‌ هو‌ الكلمة‌ معنى‌ أن‌ وهما‌ خياران،‌

‌39الكلمة‌هو‌العلاقة‌بين‌اللفظ‌والمرجع.

 

 
37Fikri Mahmud, Pendekatan Kontekstual dalam Tafsir Al-Qur’an (El-Markazi: Bengkulu, 

2022), h. 18.  
38Fikri Mahmud, Pendekatan Kontekstual dalam Tafsir Al-Qur’an, h. 21.  
39Mohammad Matsna, Kajian Semantik Arab: Klasik dan Kontemporer, h. 12.  
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 علم اللغة الاجتماعيالنظرية : لفصل الخامسا

الاجتماعي.‌ بالوضع‌ يتعلق‌ فيما‌ باللغة‌ ترتبط‌ دراسة‌ هي‌ الاجتماعية‌ اللسانيات‌

اللسانيات‌الاجتماعية‌تدرس‌اللغة‌من‌خلال‌مراعاة‌اللغة‌من‌خلال‌المجتمع،‌ولا‌سيما‌‌

 (‌Kunjana‌،2001: 12المجتمع‌الناطق‌باللغة‌)

ترتبط‌ دراسة‌ هي‌ الاجتماعية‌ اللسانيات‌ أن‌ إستنتاج‌ يمكن‌ السابق،‌ الشرح‌ على‌ بناءً‌

خلال‌‌ من‌ اللغة‌ تدرس‌ الاجتماعية‌ اللسانيات‌ الاجتماعي.‌ بالوضع‌ يتعلق‌ فيما‌ باللغة‌

اللسانيات‌الاجتماعية‌ الناطق‌باللغة.‌ اللغة‌من‌خلال‌المجتمع،‌ولا‌سيما‌المجتمع‌ مراعاة‌

هي‌دراسة‌اللغة‌مع‌المجتمع.‌هذا‌يفسر‌أن‌التفاعل‌الاجتماعي‌الذي‌يحدث‌من‌خلال‌

الرموز‌الصوتية.‌اللسانيات‌الاجتماعية‌هي‌فرع‌من‌فروع‌اللسانيات‌التي‌تؤكد‌على‌التأثير‌

‌.المتبادل‌بين‌السلوك‌اللغوي‌والسلوك‌الاجتماعي
 

 عملية الاستيعاب: لفصل السادسا

تعريف‌‌ إلى‌ نعود‌ أن‌ يجب‌ أخرى،‌ لغة‌ إلى‌ ما‌ لغة‌ الاستيعاب‌ عملية‌ نناقش‌ أن‌ قبل‌

بينما‌1978:50مصطلح‌"الاستيعاب"‌نفسه.‌سامسوري‌) (‌يعرفه‌بأنه‌"الاستيعاب"،‌

( حارمورتي‌كرديلاكسانا‌ أو‌1982:174يعرّفه‌ أصوات‌ وهي‌ قروضية،‌ عناصر‌ بأنه‌ ‌)

فونيمات‌أو‌عناصر‌نحوية‌أو‌عناصر‌قاموسية‌مأخوذة‌من‌لغة‌أخرى.‌ويؤكد‌غومبرز‌في‌‌
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( طه‌ الدين‌ زين‌ جملة‌1985:8كتاب‌ أو‌ تعبير‌ أو‌ استخدام‌كلمة‌ يعني‌ القرض‌ أن‌ ‌)

النظام‌‌ مع‌ ليتوافقا‌ تعديلهما‌ يتم‌ التعبير‌ أو‌ الكلمة‌ أخرى.‌ لغة‌ إلى‌ لغة‌ من‌ ثابتة‌ قصيرة‌

 .النحوي‌للغة‌القارضة
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 الباب الثالث 

 منهج البحث

استخدم‌‌ والضوابط،‌ للشروط‌ المشبعة‌ العلمية‌ الصورة‌ فى‌ البحث‌ لهذا‌ تحقيقا‌

أداء‌ طريقة‌ عن‌ عبارة‌ هنا‌ بالمناهج‌ والمراد‌ الشائعة.‌ العلمية‌ المناهج‌ إعداده‌ في‌ الباحث‌

 البحث،‌ومدخل‌البحث،‌وطريقة‌جمع‌المواد،‌وطريقة‌تحليل‌المواد‌وتنظيمها.‌

 ومدخله  نوع البحثالأول:  الفصل

وصفية،‌‌-(‌ذات‌طبيعة‌نوعية‌library researchهذه‌الدراسة‌هي‌دراسة‌مكتبية‌) 

وهي‌دراسة‌تركز‌على‌الأدبيات‌التي‌تكون‌موضوع‌الدراسة.‌ونظراً‌لأن‌هذه‌الدراسة‌هي‌‌

دراسة‌مكتبية،‌فإن‌المنهجية‌المستخدمة‌في‌هذه‌الدراسة‌هي‌دراسة‌المكتبات‌باستخدام‌‌

تقنية‌بحثية‌للحصول‌content analysisتقنية‌تحليل‌المحتوى‌) (.‌تحليل‌المحتوى‌هو‌

 40على‌بيانات‌صحيحة‌وموثوقة.‌

استخدامها‌‌ تم‌ الدراسة‌ هذه‌ في‌ بالموضوع‌ المتعلقة‌ الكتب‌ إلى‌ بالإضافة‌

والمدخل‌‌‌‌كمقارنات. اللغوي،‌ المدخل‌ فهو‌ الباحث‌ يستخدمه‌ الذي‌ المدخل‌ وأما‌

‌المعجمي،‌والمدخل‌التاريخي،‌والمدخل‌الصوتي‌والمعنوي.

 
40 Ayuba Pantu, (Pengaruh bahasa arab terhadap perkembangan bahasa Indonesia), IAIN Sultan 
Amai: 2014, Vol 15, h.103 
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 مصدر البيانات الفصل الثاني: 

 ر‌الأساسيالمصد . أ

في‌شكل‌وثائق‌أو‌‌‌في‌هذه‌الدراسة‌هي‌مصادر‌أصلية‌جيدة‌‌الأساسيدر‌‌المص

البحث‌‌ موضوع‌ من‌ مباشرة‌ البيانات‌ على‌ الحصول‌ يتم‌ الحالة‌ هذه‌ في‌ ‌ أخرى.‌ آثار‌

 ‌‌ تأثير‌اللغة‌العربية‌على‌اللغة‌الماندرية.وهي:

 قاموس‌اللغة‌الماندارية -

 قاموس‌اللغة‌العربية‌ -

‌ترجمة‌الماندارية‌‌القرآن -

 ينو‌المصدر‌الثا  .ب

المصادر‌التي‌تحتوي‌على‌معلومات‌تنتقل‌مباشرة‌من‌مصادر‌‌‌ستخدم‌الباحثي‌

‌أولية‌،‌بشكل‌مباشر‌أو‌غير‌مباشر‌،‌مثل‌المراجع‌والكتب‌الأخرى.
 

 طريقة جمع البيانات الفصل الثالث: 

أو‌كلمات‌‌ اللغة‌الماندارية‌واللغة‌العربية‌التي‌تظهر‌تشابهاً‌ من‌خلال‌دراسة‌قواميس‌

التحليل‌ الكلمات‌باستخدام‌ تحليل‌ العربية،‌ثم‌ اللغة‌ من‌ أصلها‌ إلى‌ تشير‌ التي‌ الماندارية‌

في‌‌ خاصة‌ الماندارية،‌ اللغة‌ حول‌ المتاحة‌ المراجع‌ لندرة‌ ونظراً‌ الدلالي،‌ والتحليل‌ الصوتي‌
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منظور‌ من‌ معلومات‌ على‌ للحصول‌ مقابلات‌ الباحث‌بإجراء‌ قام‌ لذا‌ اللغويات،‌ مجال‌

‌الماندارية‌وتعزيز‌مصداقية‌البيانات‌التي‌تم‌الحصول‌عليها‌من‌القواميس‌التي‌تم‌تحليلها.
‌

 طريقة تحليل البياناتالفصل الرابع: 

تأثير‌اللغة‌العربية‌على‌التي‌استخدمها‌الباحث‌هي‌تحليل‌‌ت‌طريقة‌تحليل‌البيانا

‌:‌‌اللغة‌الماندرية‌فيما‌يلي

لتناسب . أ وزنها‌ أو‌ البيانات‌ تقليل‌ مرحلة‌ هي‌ البيانات‌ من‌ الاحتياجات‌‌‌الحد‌

 وبالطبع‌من‌السهل‌الحصول‌على‌المعلومات.‌

عرض‌البيانات‌في‌هذه‌المرحلة‌يمكن‌للباحثة‌تقديم‌البيانات‌التي‌تم‌تصغيرها‌أو‌ .ب

 تبسيطها‌في‌المرحلة‌السابقة.‌

بيانات‌الرسم‌وتجميعها‌بعد‌ذلك‌باستخدام‌أسلوب‌أو‌نمط‌‌ .ت يتم‌تجميع‌ استنتاج‌

 يمكن‌استخلاص‌النتائج.‌‌

انتهج‌الباحث‌في‌هذه‌المرحلة‌من‌البحث‌طرقا‌شاع‌استعمالها‌في‌وضع‌المؤلفات‌‌

العلمية‌المختلفة.‌وذلك‌نظرا‌لما‌يدور‌حوله‌البحث‌من‌المواد‌والمعطيات،‌وما‌يدور‌حوله‌

‌.من‌موضوع‌البحث‌في‌أبواب‌المتفرقة،‌ابتداء‌من‌الباب‌الأول‌وانتهاء‌إلى‌الباب‌الخامس
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 الباب الرابع

 ومناقشتها البحث نتيجة

 الماندرية   اللغة على العربية المفردات الأول: اقتراض الفصل

‌أنواع‌المفردات‌العربية‌على‌اللغة‌الماندرية .أ

يمكن‌ الماندرية‌ اللغة‌ في‌ استيعابها‌ تم‌ التي‌ العربية‌ المفردات‌ أن‌ إلى‌ تشير‌ البحث‌ نتائج‌

تقسيمها‌إلى‌عدة‌فئات‌بالنسبة‌إلى‌مجال‌استخدامها.‌ومن‌بين‌الفئات‌الرئيسة‌التي‌تم‌العثور‌

يعكس‌‌ التقسيم‌ واليومية.‌وهذا‌ والتجارية‌ الدينية‌ المتعلقة‌بالمصطلحات‌ المفردات‌ عليها‌هي‌

كيف‌أثرت‌اللغة‌العربية‌في‌مختلف‌جوانب‌حياة‌المجتمع‌المحلي،‌وخاصة‌في‌منطقة‌نوسانتارى‌

 التي‌لها‌تاريخ‌طويل‌من‌التفاعل‌مع‌العالم‌العربي‌من‌خلال‌التجارة‌وانتشار‌الإسلام.‌

 فيما‌يلي‌تفاصيل‌كل‌فئة‌من‌فئات‌المفردات‌التي‌تم‌العثور‌عليها:

‌المفردات‌الدينية .1

تأثير‌اللغة‌العربية‌في‌المصطلحات‌الدينية‌يعتبر‌طاغيا،‌خاصة‌في‌سياق‌الإسلام،‌‌

القرآن‌ لغة‌ العربية‌ وباعتبار‌ مضت.‌ قرون‌ منذ‌ العرب‌ والعلماء‌ التجار‌ عبر‌ انتشر‌ الذي‌

والكتب‌الإسلامية،‌فإن‌المفردات‌في‌هذه‌الفئة‌تعتبر‌أساسية‌وتستخدم‌على‌نطاق‌واسع‌

في‌جميع‌أنحاء‌إندونيسيا.‌تشمل‌هذه‌الفئة‌الكلمات‌والمصطلحات‌المرتبطة‌بالدين،‌مثل‌‌

المفردات‌‌ هذه‌ تمثل‌ الإسلامية.‌ والتعاليم‌ والأخلاق،‌ الدينية،‌ بالشعائر‌ المتعلقة‌ الألفاظ‌
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الحياة‌‌ جوانب‌ عبر‌ تمتد‌ حيث‌ المحلي،‌ المجتمع‌ في‌ العربي‌ اللغوي‌ التأثير‌ من‌ جزءاً‌كبيراً‌

‌.‌الدينية‌والتقاليد‌الروحية

سبيل‌ فعلى‌ المحلية.‌ اللغة‌ من‌ يتجزأ‌ لا‌ جزءاً‌ أصبح‌ الكلمات‌ هذه‌ استخدام‌

‌الجدول‌الآتي:‌‌المثال،‌في

 ترجمة اللغة العربية ترجمة اللغة الماندرية رقم

1 Sikkir Dzikir ذكر‌Dzikir 

2 Tasa’be Tasbih تسبيح‌‌Tasbih 

3 Taka’ber Takbir تكبير‌‌Takbir 

4 Barakkaq Berkat  بركة‌‌Berkat 

5 Sulakka Sedekah صدقة‌Sedekah 

6 Waji’ Wajib واجب‌Wajib 

7 Parallu Perlu فرض‌Perlu 

8 Masigi Mesjid مسجد‌Mesjid 

9 Koro’ang Qur’an قرآن‌‌Qur’an 

10 Suyu’ Sujud سجود‌‌Sujud 

11 Kitta’ Kitab كتاب‌‌Kitab 

12 Massiara  Ziarah زيارة‌Ziarah 

13 Sikkopu’ Persamaan كفوء‌‌Setara 

14 Nia’ Niat نية‌‌Niat 

15 Ka’bilah Kiblat قبلة‌Kiblat 

16 Salama  Selamat سلامة‌‌Selamat 
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17 Makarra  Tempat 

(Angker) 
 ‌Tempatمقر

18 Mattaleq Membaca مطالعة‌Telaah 

19 Rawana Rebana بةربا‌Rebana 

20 Sah Sah صح‌Benar 

21 Dalleq  Beruntung دل‌Menunjuk 

22 Kali Penghulu قاضي‌‌Pemerintah 

23 Imang Iman إمام‌Iman 

24 Sallang Islam سلم‌Damai/Salam 

25 Sakka’ Zakat زكاة‌Zakat 

   

الل غات‌المحلية،‌تم‌إجراء‌‌لفهم‌أعمق‌حول‌تصنيف‌المفردات‌العربية‌المستعارة‌في‌

شرحاً‌حول‌‌‌,،‌في‌هذه‌المقابلة،‌قدم Annanguru Munu Kamaluddin, S.pd.Iمقابلة‌مع

بشكل‌كبير‌‌ تشمل‌ والتي‌ المحلية،‌ اللغات‌ في‌ دمجها‌ تم‌ التي‌ العربية‌ المفردات‌ في‌تصنيف‌

 المصطلحات‌الدينية‌والمفردات‌اليومية.

الم‌‌ : قال الكلمات‌ كل‌ "بالطبع،‌ مثل‌ و"masigiاندارية‌ ‌"mandarras‌‌"

 والكلمات‌المتعلقة‌بالسياق‌الإسلامي،‌أكيد‌أنها‌مستعارة‌من‌اللغة‌العربية."

" مثل‌ الماندارية‌ المصطلحات‌ أن‌جميع‌ الحقائق‌ بمفاهيم‌‌mandarrasمن‌ والمتعلقة‌ ‌"

تعليمية‌خاصة‌في‌سياق‌تعاليم‌الإسلام‌لا‌شك‌أنها‌مستعارة‌من‌اللغة‌العربية،‌مع‌وجود‌‌

 اختلافات‌في‌النطق‌عند‌المجتمع‌المانداري‌نتيجة‌للحفاظ‌على‌اللهجة‌المحلية
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تتعلق‌ مصطلحات‌ تشمل‌ العربية‌ اللغة‌ من‌ الدينية‌ المفردات‌ فإن‌ أنه،‌ وأضاف‌

والأخلاقية، الروحية‌ إلى‌ بالقيم‌ الدلائل‌ تشير‌ حيث‌ العربية،‌ باللغة‌ الإسلام‌ تأثير‌ يؤكد‌

 استعارة‌المصطلحات‌العربية‌واستخدامها‌من‌قبل‌المجتمع‌المانداري.

‌المفردات‌اليومية .2

الفئ جانب‌ المحادثات‌‌‌‌ةالمذكور‌‌‌ةإلى‌ في‌ أيضاً‌ العربية‌ المفردات‌ بعض‌ تبني‌ تم‌ ‌،

اليومية‌للمجتمع.‌غالباً‌ما‌تخضع‌هذه‌الكلمات‌للتكيفات‌الصوتية‌والصرفية‌لتتلاءم‌مع‌‌

نطق‌اللغة‌المحلية.‌وقد‌اندمجت‌هذه‌الكلمات‌في‌المعجم‌المحلي‌لدرجة‌أنها‌لم‌تعد‌تعُتبر‌‌

 مفردات‌أجنبية‌بالنسبة‌للناطقين‌الأصليين.‌

احتياجات‌‌ تعكس‌ لكنها‌ قوياً،‌ تجارياً‌ أو‌ دينياً‌ سياقاً‌ تحمل‌ لا‌ الكلمات‌ هذه‌

التفاعلات‌الاجتماعية.‌ أو‌من‌خلال‌ التجار‌ قبل‌ تقديمها‌من‌ قد‌تم‌ التي‌ اليومية‌ الحياة‌

إلى‌ تشير‌ حيث‌ والجاوية،‌ الملايوية‌ اللغة‌ "صابون"‌في‌ تبني‌كلمة‌ تم‌ المثال،‌ سبيل‌ فعلى‌

 منتج‌جلبه‌التجار‌الأجانب..
 

 ترجمع اللغة العربية  ترجمة  اللغة الماندرية  رقم
1 Mambatta Memotong بت‌Memotong 

2 Collong Tersembul طلع‌Muncul 

3 Sunnaq Sunnah السنة‌Sunnah 
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4 Ba’ba Pintu باب‌Pintu 

5 Sipa’ Sifat صفة‌Sifat 

6 Jollo Menunjuk دل‌Menunjukan 

7 Massaka Menangkap مسك‌Berpegang 

Erat 

8 Nasaka Di Tangkap مسك‌Berpegang 

Erat 

9 Sinnaiyya Senin اثنين‌‌Senin 

10 Salasa Selasa ثلاثة‌‌Selasa 

11 Araba’ Rabu أربعة‌Rabu 

12 Kammis Kamis خميس‌‌Kamis 

13 Ayuma Jumat جمعة‌Jum’at 

14 Sattu Sabtu سبت‌Sabtu 

15 Aha’ Minggu أحد‌Minggu 

16 Mittule Bertanya مطلع‌Perkenalan 

17 Mandarras Mengulangi 

(Bacaan 

Qur’an’ 

 ‌Belajarدرس

18 Manara Menara منار‌Menara 

19 Mappikkir Berfikir فكر‌Berfikir 

‌

 , Sayyid Ahmad fadlu Almahdaly كما‌أشار

: مثل‌‌‌قال‌ العربية،‌ اللغة‌ من‌ مستعارة‌ الماندارية‌ اللغة‌ في‌ هناك‌كلمات‌ أن‌ المؤكد‌ من‌

"Masigiبسبب‌تأثير‌الإسلام.‌غير‌أن‌هناك‌كلمات‌أخرى‌تأثرت‌باللغة‌العربية‌دون‌‌،"
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صلة‌بالدين،‌نتيجة‌لنشاط‌التجارة‌الواسع‌الذي‌قام‌به‌العلماء‌أثناء‌نشر‌الإسلام،‌مما‌

 أدى‌إلى‌تشابه‌بعض‌الكلمات‌العربية‌مع‌الماندارية."
‌

‌تكييف‌المعنى‌وتغييره .ب‌

النطق‌‌ للتكيف،‌سواء‌من‌حيث‌ المستعارة‌خضعت‌ العربية‌ المفردات‌ العديد‌من‌

بينما‌شهدت‌‌ مثل‌*الزكاة*،‌ معناها‌الأصلي،‌ الكلمات‌حافظت‌على‌ المعنى.‌بعض‌ أو‌

المثال،‌‌ فعلى‌سبيل‌ الثقافي‌المحلي.‌ السياق‌ لتتناسب‌مع‌ المعنى‌ توسعاً‌في‌ كلمات‌أخرى‌

كلمة‌"رزق"‌التي‌كانت‌تشير‌في‌الأصل‌إلى‌عطاء‌من‌الله،‌أصبحت‌تفُهم‌في‌اللغة‌المحلية‌

 بمعنى‌"الحظ"‌أو‌"الدخل".

‌تكييف‌الأصوات‌ .ت‌

ذلك‌كلمة‌‌ ومثال‌ شائعاً،‌ أمراً‌ المستعارة‌ الكلمات‌ في‌ الصوتية‌ التغيرات‌ تعد‌

لتصبح‌أسهل‌على‌ تكيفت‌ لكنها‌ العربية‌بشكل‌مختلف،‌ اللغة‌ تلُفظ‌في‌ التي‌ "كرسي"‌

‌اللسان‌المحلي..‌

المحلية‌‌ اللغات‌ في‌ العربية‌ المفردات‌ أن‌ يتضح‌ المذكور،‌ التصنيف‌ إلى‌ استناداً‌

بل‌‌ الأصلية،‌ للكلمات‌ فقط‌كبديل‌ تعمل‌ لا‌ الماندرية‌ اللغة‌ في‌ خاصة‌ الإندونيسية‌

أصبحت‌جزءاً‌من‌هوية‌اللغة‌المحلية‌نفسها.‌وبالتالي،‌فإن‌استعارة‌المفردات‌العربية‌تثُري‌
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التي‌جلبتها‌هذه‌‌ والاجتماعية‌ التاريخية‌ التأثيرات‌ وتعكس‌ المعجم‌ من‌حيث‌ المحلية‌ اللغة‌

 التفاعلات‌الثقافية‌المتنوعة.

‌تحليل‌التكيف‌اللغوي .ث‌

الكلمات‌‌ أن‌هذه‌ وُجد‌ المحلية،‌ اللغات‌ العربية‌في‌ المفردات‌ استيعاب‌ عملية‌ في‌

الأصوات‌ نظام‌ مع‌ لتتوافق‌ الكلمة(‌ )شكل‌ وصرفية‌ )صوتية(‌ صوتية‌ لتغييرات‌ تخضع‌

والقواعد‌النحوية‌المحلية.‌تحدث‌هذه‌العملية‌التكيفية‌بسبب‌اختلاف‌الهياكل‌اللغوية‌بين‌‌

تعديل‌هذه‌‌ إلى‌ الأصليين‌ الناطقين‌ يدفع‌ مما‌ إندونيسيا،‌ المحلية‌في‌ واللغات‌ العربية‌ اللغة‌

 المفردات‌الأجنبية‌لتصبح‌أكثر‌سهولة‌في‌النطق‌والتقبل‌في‌سياق‌ثقافتهم‌ولغتهم.‌

المستعارة‌‌ الكلمات‌ في‌ الأصوات‌ على‌ يطرأ‌ الذي‌ التغيير‌ هو‌ الصوتي‌ التكيف‌

لتتناسب‌مع‌نظام‌الأصوات‌في‌اللغة‌المحلية.‌تحتوي‌اللغة‌العربية‌على‌بعض‌الأصوات‌أو‌‌

المستعارة‌ الكلمات‌ لذا‌تخضع‌ إندونيسيا،‌ المحلية‌في‌ اللغات‌ توجد‌في‌ التي‌لا‌ الفونيمات‌

 لتعديلات‌صوتية‌لتسهيل‌النطق.‌

‌فقدان‌الصوت‌الأصلي‌-

في‌بعض‌الحالات،‌يتم‌حذف‌الأصوات‌التي‌لا‌توجد‌في‌اللغة‌المحلية.‌على‌سبيل‌

تعُتبر‌كلمة‌‌ المحلية‌‌‌‌سجودالمثال،‌ اللغة‌ في‌ تنُطق‌ لكنها‌ العربية،‌ اللغة‌ الماندرية‌‌في‌ كـ‌‌أو‌

"suyu’بل‌مفقود."‌بدون‌الضغط‌على‌الصوت‌الأصلي‌الطويل‌، 
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‌تعديل‌الصوت‌الساكن‌-

اللغة‌العربية يتم‌‌‌توجد‌أصوات‌معينة‌في‌ اللغات‌المحلية،‌لذا‌ ليس‌لها‌مكافئ‌في‌

المثال،‌كلمة‌‌ أو‌استبدالها.‌على‌سبيل‌ تُكيف‌‌‌‌"ذكر"تبسيطها‌ ما‌ العربية‌غالباً‌ اللغة‌ في‌

" المsikkirلتصبح‌ اللغة‌ الصوت‌‌‌اندرية"‌في‌ يتم‌تحويل‌ المحلية،‌حيث‌ اللغات‌ من‌ وغيرها‌

 *‌الأكثر‌ألفة.س‌*‌الأقوى‌إلى‌*ذ*

‌تغيير‌الصوت‌المتحرك‌‌-

حروف‌ إلى‌ تتُحول‌ التي‌ الطويلة‌ المتحركة‌ الحروف‌ بعض‌ على‌ العربية‌ اللغة‌ تحتوي‌

المحلية‌ بين‌حروف‌المد‌الماندرية‌‌‌متحركة‌قصيرة‌في‌اللغات‌ دائماً‌ اللغات‌لا‌تميز‌ ،‌لأن‌هذه‌

*‌في‌اللغة‌العربية‌تحتوي‌على‌حرف‌متحرك‌طويل،‌‌تسبيح‌والجزر.‌على‌سبيل‌المثال،‌كلمة‌*‌

 دون‌الضغط‌على‌الحرف‌المتحرك‌الطويل.‌‌‌الماندرية‌"‌في‌اللغة‌‌tasa’beلكنها‌تُستوعب‌كـ‌"‌

‌تبسيط‌المجموعات‌الساكنة -

في‌اللغة‌العربية،‌تحتوي‌بعض‌الكلمات‌على‌تجمعات‌من‌الحروف‌الساكنة‌التي‌‌

" المثال،‌كلمة‌ سبيل‌ على‌ المحلية.‌ اللغات‌ في‌ شائعة‌ تعُتبر‌ تُستوعب‌كـ‌‌صدقةلا‌ ‌"

"sulakkaوغيرها‌من‌اللغات‌المحلية،‌حيث‌يتم‌تعديل‌التجمع‌الساكن‌‌‌‌الماندرية"‌في‌اللغة‌‌

‌في‌بداية‌الكلمة‌لإزالة‌الفونيمات‌الأولى‌الغريبة.
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 ‌Asyrah ABD. Rahim,S. pd, M.Humإلى‌تم‌إجراء‌هذه‌المقابلة

في‌عملية‌استيعاب‌المفردات‌العربية‌في‌لغة‌المندر‌حتى‌تتطور‌لغة‌المندر،‌طبعا‌هناك‌عدة‌
المعنى،‌‌ مثل‌تعديلات‌من‌حيث‌ المندر‌ قبل‌أهل‌ تعديلات‌حتى‌يسهل‌استخدامها‌من‌
التغيرات‌في‌الحروف‌‌ اللفظ،‌وتعديلات‌من‌حيث‌ اللفظ،‌وتعديلات‌في‌ وتعديلات‌في‌
من‌ تغييرات‌ المندرة‌ مفردات‌ فمثلا‌في‌ المندر,‌ قبيلة‌ لغة‌ أسلوب‌ تتبع‌كلها‌ التي‌ الصوتية‌
استيعاب‌‌ نتيجة‌ الأصل‌ في‌ مندرة‌كانت‌ فكلمة‌ المعنى،‌ في‌ وتغييرات‌ النطق‌ بنية‌ حيث‌

التي‌تعني‌التعلم‌بنطاق‌واسع‌ثم‌استوعبت‌في‌لغة‌المندر‌‌‌‌"درس‌"المفردات‌العربية‌من‌كلمة‌‌
 .اءةإلى‌مندرة‌ذات‌معنى‌ضيق،‌أي‌تعلم‌تكرار‌القر‌

‌

 ية ندر الغة المالالفصل الثاني: تأثير اقتراض المفردات العربية على بنية تركيب 

اللغات‌‌‌ العربية‌في‌ اللغة‌ من‌ المفردات‌ إندونيسيا‌‌‌‌الماندرية‌لقد‌كان‌لاستيعاب‌ في‌

بدءاً‌من‌‌ متعددة،‌ التأثير‌جوانب‌ اللغات.‌يشمل‌هذا‌ اللغوي‌لهذه‌ الهيكل‌ تأثير‌كبير‌على‌

‌.‌المفردات،‌والقواعد،‌وصولاً‌إلى‌النظام‌الصوتي.‌فيما‌يلي‌مناقشة‌متعمقة‌حول‌هذا‌التأثير‌

‌إثراء‌المفردات .1

إحدى‌التأثيرات‌الأكثر‌وضوحًا‌لاستيعاب‌المفردات‌من‌اللغة‌العربية‌هي‌إثراء‌‌‌

.‌وغالبًا‌ما‌تأتي‌المفردات‌المعتمدة‌من‌سياقات‌دينية‌وتجارية‌الماندريةالمفردات‌في‌اللغات‌‌

لا‌تثُري‌فقط‌معجم‌‌‌‌هلم‌جرا،،‌و‌ة،‌سلامتسبيح،‌زكاة،‌‌ذكروثقافية.‌المصطلحات‌مثل‌‌

‌،‌بل‌تحمل‌أيضًا‌معاني‌عميقة‌تتعلق‌بالقيم‌الروحية‌والاجتماعية.الماندريةاللغات‌
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قد‌لا‌‌‌ مفاهيم‌ بالتعبير‌عن‌ المحلية‌ باللغات‌ للناطقين‌ المفردات‌ اعتماد‌هذه‌ يسمح‌

المصطلحات‌ تُستخدم‌ المثال،‌ سبيل‌ على‌ المحلية.‌ اللغة‌ في‌ مباشرة‌ معادلات‌ لها‌ توجد‌

 الدينية‌كثيراً‌في‌السياقات‌اليومية،‌مما‌يجعل‌اللغة‌المحلية‌أكثر‌تنوعًا‌وثراءً.

‌التغيير‌الصوتي .2

لا‌يمكن‌فصله‌عن‌التغييرات‌‌‌الماندريةإن‌استيعاب‌المفردات‌العربية‌في‌اللغات‌‌‌

في‌ موجودة‌ غير‌ العربية،‌ اللغة‌ في‌ الأصوات‌ من‌ العديد‌ أن‌ إذ‌ تحدث.‌ التي‌ الصوتية‌

اللغات‌‌ غالبًا‌‌الماندريةفونولوجيا‌ الناطقون‌ يقوم‌ العربية،‌ الكلمات‌ استيعاب‌ لتسهيل‌ ‌.

 بتعديل‌نطقها.‌‌

 * تنُطق‌كلمة‌ قد‌ المثال،‌ أبسط،‌‌قرآنعلى‌سبيل‌ تُظهر‌‌koroang*‌بأصوات‌ ‌.

اللغة‌‌ مرونة‌ الصوتية‌ التعديلات‌ تغيير‌‌‌‌الماندريةهذه‌ الجديدة‌دون‌ المفردات‌ استيعاب‌ في‌

 بنيتها‌الأساسية.‌كما‌تخلق‌هذه‌التعديلات‌تناغمًا‌في‌استخدام‌اللغة‌اليومية.

‌‌رفولوجي‌تعديل‌الم .3

المستوعبة‌‌‌ العربية‌ المفردات‌ تخضع‌ ما‌ غالبًا‌ الصرفية،‌ بالجوانب‌ يتعلق‌ فيما‌

اللغات‌‌ في‌ الكلمات‌ تشكيل‌ أنماط‌ مع‌ لتتوافق‌ المثال،‌‌الماندريةلتعديلات‌ سبيل‌ على‌ ‌.

‌.‌‌فيمكن‌إضافة‌لواحق‌إلى‌الجذر‌في‌اللغة‌العربية‌وفقًا‌لقواعد‌الصر‌
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‌* واضح‌في‌كلمة‌ مثال‌ رؤية‌ *بتّ‌يمكن‌ إلى‌ تتحول‌ التي‌ ‌،*mambattaاللغة‌‌ *‌في‌

العملية‌للمفردات‌العربية‌العمل‌في‌الجمل‌‌الماندرية يتيح‌هذه‌ فحسب،‌بل‌‌‌‌الماندرية.‌لا‌

 تعزز‌أيضًا‌البنية‌النحوية‌للغة‌المحلية.

‌التكامل‌في‌القواعد .4

يظهر‌تأثير‌استيعاب‌المفردات‌العربية‌أيضًا‌في‌دمج‌هذه‌المفردات‌في‌قواعد‌اللغة‌‌‌

المحلية،‌‌ النحوية‌ البنية‌ تتبع‌ العربية‌في‌جمل‌ المفردات‌ تُستخدم‌ ما‌ وغالبًا‌ يثُري‌المحلية.‌ مما‌

‌تنوع‌اللغة‌المستخدمة.‌

الد‌ مثل‌في‌ معينة،‌ العربية‌في‌سياقات‌ المصطلحات‌ استخدام‌ ،‌كيف‌تم‌‌ينتُظهر‌

دمج‌هذه‌المفردات‌بشكل‌جيد‌في‌القواعد‌المحلية.‌كما‌يخلق‌هذا‌أيضًا‌مساحة‌يمكن‌أن‌‌

 تتفاعل‌فيها‌المصطلحات‌العربية‌والمحلية،‌مما‌يُشكّل‌هوية‌لغوية‌فريدة.

‌التأثيرات‌الثقافية‌والاجتماعية‌ .5

الثقافة‌العربية‌والثقافة‌المحلية.‌‌ التفاعل‌بين‌ تعكس‌استيعاب‌المفردات‌العربية‌أيضًا‌

ينُشئ‌جسراً‌‌ مما‌ الثقافية‌والاجتماعية،‌ العربية‌بالقيم‌ المفردات‌ يرتبط‌استخدام‌ ما‌ وغالبًا‌

‌بين‌اللغة‌وهوية‌المجتمع‌الدينية.

تشير‌وجود‌المفردات‌العربية‌في‌المحادثات‌اليومية،‌خاصةً‌في‌السياقات‌الدينية،‌إلى‌أن‌‌‌

الثقافية‌الأعمق.‌ الهوية‌والقيم‌ للتعبير‌عن‌ أيضًا‌وسيلة‌ بل‌ للتواصل،‌ أداة‌ ليست‌مجرد‌ ‌‌اللغة‌
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في‌‌ المحلية‌ اللغات‌ هيكل‌ على‌ واسعًا‌ تأثيراً‌ العربية‌ المفردات‌ استيعاب‌ يُظهر‌ عام،‌ بشكل‌

إندونيسيا.‌بدءاً‌من‌إثراء‌المفردات‌وصولًا‌إلى‌التغييرات‌الصوتية‌والصرفية،‌تُخلق‌تأثيرات‌هذا‌‌

بل‌ فحسب،‌ المحلية‌ اللغة‌ العملية‌ هذا‌ يثُري‌ لا‌ معقدة.‌ لغوية‌ ديناميكية‌ يُظهر‌‌‌‌الاستيعاب‌

‌.‌‌أيضًا‌قدرة‌اللغة‌على‌التكيف‌واستيعاب‌التأثيرات‌من‌ثقافات‌أخرى‌

بل‌هو‌‌‌ لغوية‌فحسب،‌ ليس‌مجرد‌ظاهرة‌ العربية‌ المفردات‌ استيعاب‌ فإن‌ وبالتالي،‌

‌والعالم‌العربي.‌الماندريأيضًا‌انعكاس‌لتاريخ‌غني‌ومعقد‌من‌التفاعل‌الثقافي‌بين‌المجتمع‌

‌
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 الباب الخامس

 الخاتمة 

‌فيمكن‌‌المفردات‌العربية‌التي‌تؤثر‌فى‌المفردات‌الماندرية‌‌عن‌‌الباحث‌‌سرد‌‌أن‌‌بعد

 :‌يلي‌كما‌‌الخلاصات‌‌حبتتس‌‌أن

مفكرو‌‌ تماما‌‌‌‌ةالعربي‌‌اللغةنظر‌ العربية‌‌‌‌أنإلى‌‌أدركوا‌ تأثير‌‌المفردات‌ العبارة‌ هذه‌ تُظهر‌
بجذورها‌‌ لغة‌ وتأثر‌ تداخل‌ إلى‌ ذلك‌ يشير‌ حيث‌ المندرية،‌ اللغة‌ على‌ العربية‌ المفردات‌

 اللغوية‌من‌العربية.‌

 ومن المفردات العربية تكون تأثرات اللغة الماندرية هي: .1

 ترجمة اللغة العربية ترجمة اللغة الماندرية رقم

1 Sikkir Dzikir ذكر‌Dzikir 

2 Tasa’be Tasbih تسبيح‌‌Tasbih 

3 Taka’ber Takbir  تكبير‌‌Takbir 

4 Barakkaq Berkat بركة‌‌Berkat 

5 Sulakka Sedekah صدقة‌Sedekah 

6 Waji’ Wajib واجب‌Wajib 

7 Parallu Perlu فرض‌Perlu 

8 Masigi Mesjid مسجد‌Mesjid 

9 Koro’ang Qur’an قرآن‌‌Qur’an 

10 Suyu’ Sujud سجود‌‌Sujud 

11 Kitta’ Kitab كتاب‌‌Kitab 
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12 Massiara  Ziarah زيارة‌Dzikir 

13 Sikkopu’ Persamaan كفوء‌‌Setara 

14 Nia’ Niat نية‌‌Niat 

15 Ka’bilah Kiblat قبلة‌Kiblat 

16 Salama  Selamat  سلامة‌‌Selamat 

17 Makarra  Tempat 

(Angker) 
 ‌Tempatمقر

18 Mattaleq Menelaah مطالع‌Telaah 

19 Rawana Rebana بابةر‌‌Rebana 

20 Sah Sah صح‌Benar 

21 Dalle  Keberuntungan دل‌Menunjuk 

22 Kali Penghulu قاضي‌‌Pemerintah 

23 Imang Iman إمام‌Iman 

24 Sallang Islam سلم‌Damai/Selamat 

25 Sakka’ Zakat زكاة‌Zakat 

26‌Mambatta Memotong بت Memotong 

27 Collong Tersembul طلع‌Muncul 

28 Sunnaq Sunnah السنة‌Sunnah 

29 Ba’ba Pintu باب‌Pintu 

30 Sipa’ Sifat صفة‌Sifat 

31 Jollo Menunujuk دل‌Menunjuk 

32 Massaka Menangkap مسك‌Pegang Erat 

33 Nasaka Di Tangkap مسك‌Peganga Erat 

34 Sinnaiyya Senin اثنين‌‌Senin 
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35 Salasa Selasa ثلاثة‌‌Selasa 

36 Araba’ Rabu أربعة‌Rabu 

37 Kammis Kamis خميس‌‌Kamis 

38 Ayuma Jum’at جمعة‌Jum’at 

39 Sattu Sabtu سبت‌Sabtu 

40 Aha’ Minggu أحد‌Minggu 

41 Mittule Bertanya مطلع‌Pengenalan 

42 Mandarras Mengulangi 

(Bacaan 

Qur’an) 

 ‌Belajarدرس

43 Manara Menara منار‌Menara 

44 Mappikkir Berfikir فكر‌Berfikir 

 

 أما عملية استعارة المفردات العربية في اللغة الماندرية فهي . 2

 .‌إثراء‌المفردات1

إحدى‌التأثيرات‌الأكثر‌وضوحًا‌لاستيعاب‌المفردات‌من‌اللغة‌العربية‌هي‌إثراء‌المفردات‌‌

‌.‌الماندريةفي‌اللغات‌‌

‌.‌التغيير‌الصوتي‌2

لا‌يمكن‌فصله‌عن‌التغييرات‌الصوتية‌‌‌الماندريةإن‌استيعاب‌المفردات‌العربية‌في‌اللغات‌

‌التي‌تحدث.

‌
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‌تعديل‌المرفولوجي.‌3

فيما‌يتعلق‌بالجوانب‌الصرفية،‌غالبًا‌ما‌تخضع‌المفردات‌العربية‌المستوعبة‌لتعديلات‌لتتوافق‌‌

‌.الماندريةمع‌أنماط‌تشكيل‌الكلمات‌في‌اللغات‌

‌.‌التكامل‌في‌القواعد4

‌يظهر‌تأثير‌استيعاب‌المفردات‌العربية‌أيضًا‌في‌دمج‌هذه‌المفردات‌في‌قواعد‌اللغة‌المحلية.

‌.‌التأثيرات‌الثقفية‌والا‌جتماعية‌5

الثقافة‌العربية‌والثقافة‌المحلية.‌‌ التفاعل‌بين‌ تعكس‌استيعاب‌المفردات‌العربية‌أيضًا‌

ينُشئ‌جسراً‌‌ مما‌ الثقافية‌والاجتماعية،‌ العربية‌بالقيم‌ المفردات‌ يرتبط‌استخدام‌ ما‌ وغالبًا‌

‌بين‌اللغة‌وهوية‌المجتمع‌الدينية.
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